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NOLĪGUMS
PAR VIENOTU TEHNISKO PRASĪBU PIEŅEMŠANU RITEŅTRANSPORTLĪDZEKĻIEM, APRĪKOJUMAM UN SASTĀVDAĻĀM, KO VAR UZSTĀDĪT UN/VAI IZMANTOT RITEŅTRANSPORTLĪDZEKĻOS, KĀ ARĪ PAR NOSACĪJUMIEM TO APSTIPRINĀJUMU SAVSTARPĒJAI ATZĪŠANAI, KAS PIEŠĶIRTI, PAMATOJOTIES UZ MINĒTAJĀM PRASĪBĀM */
(2. redakcija, kurā iekļauti grozījumi, kas stājušies spēkā 1995. gada 16. oktobrī)
_________

12. papildinājums:  Noteikumi Nr. 13
5. redakcija - 1. grozījums
09. grozījumu sērijas 9. papildmateriāls, spēkā stāšanās datums –  2004. gada 13. novembris
VIENOTI NOTEIKUMI PAR M, N UN O kategorijAS transportlīdzekļu apstiprinājumu ATTIECĪBĀ UZ bremZĒŠANU
_________
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APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJA
5.2.1.21. punktu groza šādi:
“5.2.1.21.
Tāda mehāniskā transportlīdzekļa gadījumā, kam atļauts vilkt O3 vai O4 kategorijas piekabi, piekabes darba bremžu sistēmu var iedarbināt tikai kopā ar vilcējtransportlīdzekļa darba, sekundāro vai stāvbremžu sistēmu.  Tomēr ir atļauts iedarbināt tikai piekabes bremzes, ja vilcējtransportlīdzeklis piekabes bremzes iedarbina automātiski, tikai lai stabilizētu transportlīdzekli.”
Iekļauj šādu jaunu 5.2.2.21. punktu:
“5.2.2.21.
Papildus šo noteikumu 5.2.1.18.4.2. un 5.2.1.21. punktam piekabes bremzes var iedarbināt automātiski, ja to iedarbina pati piekabes bremžu sistēma pēc transportlīdzekļa radītās informācijas izvērtēšanas.”
8. pielikums,
2.3. punktu groza šādi:
“2.3.
Uz mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar atsperu bremzēm, attiecas šādas prasības:
2.3.1.
Atsperu saspiedes kameras barošanas līnijā jāiekļauj vai nu atsevišķa enerģijas rezerve, vai arī tas jādarbina no vismaz divām neatkarīgām enerģijas rezervēm.  Piekabes barošanas līnija var tikt pievienota šai barošanas līnijai, ja vien spiediena kritums piekabes barošanas līnijā nevar iedarbināt atsperu bremžu cilindrus.  

2.3.2.
Papildiekārtas atsperu bremžu cilindru darbināšanai vajadzīgo enerģiju var saņemt no barošanas ķēdes tikai tad, ja tā darbība pat enerģijas avota bojājuma gadījumā nevar izraisīt atsperu bremžu cilindru enerģijas rezerves līmeņa samazināšanos zem līmeņa, kurā ir iespējama vienreizēja atsperu bremžu cilindru atlaišana.
2.3.3. Visos gadījumos, kad bremžu sistēma tiek atkārtoti uzpildīta no nulles, atsperu bremzes nedrīkst tikt atbrīvotas līdz brīdim, kad spiediens darba bremžu sistēmā ir pietiekams, lai, izmantojot darba bremžu vadības ierīci, vismaz nodrošinātu transportlīdzeklim ar kravu paredzēto sekundāro bremžu darbspēju. 

2.3.4.
Tāpat arī, ja atsperu bremzes ir vienreiz iedarbinātas, tās netiek atbrīvotas, kamēr nav pietiekams spiediens darba bremžu sistēmā, lai vismaz nodrošinātu norādīto piekrauta transportlīdzekļa bremzēšanas atlikušo efektivitāti pēc darba bremžu sistēmas vadības ierīces iedarbināšanas.”
3. punktu groza šādi:
"3.
PAPILDU ATLAIŠANAS SISTĒMA”
Iekļauj šādu jaunu 3.3. punktu:
“3.3.
Ja papildu atlaišanas sistēma, lai atlaistu atsperu bremzes, izmanto uzkrāto enerģiju, piemēro šādas papildu prasības:
3.3.1.
Ja atsperu bremžu papildu atlaišanas sistēmas vadības ierīce ir tā pati, ko izmanto sekundārajām bremzēm/stāvbremzēm, visos gadījumos piemēro šī pielikuma 2.3. punkta prasības.
3.3.2.
Ja atsperu bremžu papildu atlaišanas sistēmas vadības ierīce nav tā, ko izmanto sekundārajām bremzēm/stāvbremzēm, abām vadības sistēmām piemēro šī pielikuma 2.3. punkta prasības.  Tomēr 2.3.4. punkta prasības uz atsperu bremžu papildu atlaišanas sistēmu neattiecas.  Papildus tam papildu atlaišanas vadības ierīcei jābūt novietotai tā, lai tā būtu aizsargāta pret to, ka vadītājs to varētu iedarbināt no savas vietas.
3.4.
Ja papildu atlaišanas sistēmā izmanto saspiestu gaisu, sistēma jāiedarbina ar atsevišķu vadības ierīci, kas nav savienota ar atsperu bremžu vadības ierīci.”
13. pielikums. 2. papildinājums,
2.2.1. punkts, Fi dyn formulās priekšējām un aizmugurējām asīm simbolu ZCmax labo uz ZCmaxi.
2.3.1. punkts, FR dyn formulā simbolu ZC labo uz ZC max.
2.3.2. punkts, FR dyn formulā simbolu ZC labo uz ZCAL.
___________

*/  Nolīguma iepriekšējais nosaukums:


Nolīgums par vienotu apstiprinājuma nosacījumu pieņemšanu un mehānisko transportlīdzekļu aprīkojuma un sastāvdaļu apstiprinājuma savstarpēju atzīšanu, kas parakstīts Ženēvā 1958. gada 20. martā
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